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Kapitel 1


– Jordskælv, Carter. Hvad kender De til dem?

Jeg sad over for David Hawk, der stirrede intenst på mig gennem en hvirvlende, blågrå sky af ildelugtende cigarrøg. Jeg havde været midt i en golfturnering og havde ligget tre under par ved femtende hul, da Hawks besked nåede mig. Et øjeblik troede jeg, at spørgsmålet var en spydig hentydning til mit sidste slag med otter-jernet.

– Jordskælv, sir?

– Netop, Carter. Den slags, der får jorden til at rumle og gynge under fødderne på folk. De må da ha’ hørt om dem.

– Javel, sir. Men jeg ved ikke noget om dem. Jeg har altid anset dem for at være naturens værk – li’som vulkanudbrud.

– Hm… og hvad ved De så om vulkanudbrud?

– Meget lidt. Jeg har aldrig oplevet et, men jeg har hørt noget om, at man i gamle dage formildede guderne ved at smide en jomfru ned i vulkanen. Det skulle hjælpe. Det er imidlertid noget, som jeg kun har hørt om via rygter, så det kan ikke bruges i en retssal. I øvrigt er det en praksis, som er ophørt nu… antagelig på grund af den fremherskende mangel på jomfruer.

– Hvilket De givetvis har Deres andel af skylden for.

– Det er også kun et rygte, sir.

– Hm… lad mig prøve fra en anden vinkel. Har De nogen sinde hørt om Q-manden?

Jeg lænede mig tilbage i stolen og lukkede øjnene. Normalt har jeg en god hukommelse. – Q-manden, sir? Ikke det jeg ved af. Lige omkring Den anden Verdenskrig var der en britisk forfatter ved navn Peter Cheney, som skrev agentromaner. En af personerne i dem – en Mr. Q. – var chef for den britiske efterretningstjeneste; men det er vist det nærmeste, jeg kan komme.

– Det er ikke ham, Carter. Den fyr, jeg taler om, kan meget vel vise sig at være Deres næste opgave.

– Javel, sir. Hvad har han gjort?



– Ikke noget… endnu. Men der er en begrundet mistanke om, at han vil lade høre fra sig i nær fremtid.

Jeg fiskede en cigaret op af mit etui og tændte den. Sammenlignet med den osepind, som Hawk sad og dampede på, gav den en velsignet mild og forfriskende aroma fra sig. Jeg kunne ikke tro, at Hawk havde ladet mig tilkalde i al hast fra golfbanen uden at have en vægtig grund, så jeg forholdt mig afventende tavs.

– Jeg formoder – og jeg har indtil videre ikke andet end en formodning at gå ud fra – at Q’et er valgt som en forkortelse for quake – altså den engelske betegnelse for jordskælv, sagde Hawk og tværede cigaren ud i et kæmpemæssigt messingaskebæger. – Endvidere skal fyren efter sin egen påstand være ekspert i netop jordskælv.

Jeg sagde ikke noget. Hawk havde sin egen måde at servere en vanskelig opgave på, så jeg behøvede bare at vente.

– Hele affæren startede for omkring et halvt år siden, fortsatte han og fiskede en frisk og om muligt endnu mere giftigt udseende cigar op af brystlommen. – Et brev, der var underskrevet »Q-manden« blev modtaget i Det hvide Hus. I dette brev hævdede afsenderen, at han havde skabt et våben, som ville kunne frembringe et jordskælv, hvor som helst på jorden man måtte ønske. Han tilbød regeringen at sælge dette våben til dem.

– Jeg er bange for, at jeg ikke rigtig er med…

– Åbenbart var det hans tanke, at vi kunne bruge dette våben mod Sovjetunionen – eller et hvilket som helst andet land – uden nogen forudgående krigserklæring. Vi ville på den måde kunne tilintetgøre fjendens fabrikker, krigspotentiel og endog regering og skabe kaos i landet – uden at vore modstandere kunne påvise, at det skyldtes andet end et kraftigt jordskælv.

– Jeg må indrømme, at ideen lyder temmelig skør.

– Den lyder som det ideelle våben, sagde Hawk. – Lige bortset fra en enkelt lille detalje.

– Øh… og hvad er det, sir?

– At det ikke kan lade sig gøre. Selvfølgelig er flere af vore kendteste og mest ansete geologer og seismologer blevet spurgt, og de erklærer kategorisk, at noget sådant er komplet umuligt. En af dem spurgte endda, om brevskriveren var identisk med skaberen af » Stjernekrigen«. Naturligvis forlangte præsidenten en tilbundsgående undersøgelse af mulighederne, og svaret var hundrede procent negativt.

– Det undrer mig, at ingen kontaktede denne Q-mand og spurgte ham nærmere ud om, hvordan han havde tænkt sig at gøre det.

– Jamen det gjorde de. Det var da noget af det første. De skrev til ham og tilbød at lade ham mødes med et panel af fremtrædende videnskabsmænd for at diskutere gennemførligheden af hans forslag. Han svarede blot, at det var et trick fra regeringens side for at komme i besiddelse af hans opfindelse uden at skulle betale. Hawk strøg en tændstik og fik ild på sin osepind. Han pattede et øjeblik ivrigt på den, inden han fortsatte: – Eftersom manden ikke ønskede at løfte den mindste flig af sløret, som han tilhyllede sin hemmelighed med, endte forslaget selvfølgelig i papirkurven, da man regnede med, at det måtte komme fra en sindssyg person. Det satte imidlertid ingen stopper for brevene. De blev ved med at ankomme meget regelmæssigt et par gange om måneden, og tonen i dem blev skarpere – især det sidste.

– Det sidste, sir?

– Ja, et brev, der var direkte truende og krævede præsidentens og regeringens øjeblikkelige afgang og en overgang til en eller anden mere socialt indstillet styreform…

– Ah, sagde jeg. – En eller anden hjemmelavet form for kommunisme?

– Nej, slet ikke. Tværtimod krævede han, at magten skulle overgives til et råd af teknokrater.

Jeg skar en grimasse. – Teknokrater? Jeg ved, at det var en idé, som vandt en del genklang under depressionsårene, men Roosevelts genrejsningspolitik satte en stopper for den slags tanker.

Hawk rystede på hovedet. – Faktisk er der i befolkningen adskillige, som gerne så vore politikere udskiftet med et råd af videnskabsmænd og industrifolk. Det er ved at blive mere og mere udbredt, at man – i hvert fald efter det, man siger – nu stemmer på den kandidat, som man hader mindst. Der findes faktisk valgeksperter, der er gået så vidt som til at sige, at de ikke er sikre på, om ikke et parti af teknokrater ville kunne vinde adskillige mandater.



Jeg må tilstå, at jeg stadig ikke fattede, hvor Hawk ville hen. – Det ville tage enorme pengesummer blot at starte et nyt, politisk parti – og derfra og til at begynde at vinde mandater…

– Under normale omstændigheder, ja. Men hvad med afpresning?

– Afpresning, sir?

– Netop. I sit sidste brev til Det hvide Hus krævede brevskriveren ikke blot regeringens afgang, men en sum på hundrede millioner dollars til sin kampagnefond. Medmindre hans ønsker bliver efterkommet, truer han med at udslette flere af vore største byer for at vise regeringen, at han virker lig mener det alvorligt. Ja, det sidste er et direkte citat fra hans brev.

Jeg rystede på hovedet. – Han må være virkelig syg, hvis han er ude efter at overtage magten i et land, hvis største byer er blevet lagt øde.

– Så vidt ønsker han næppe at gå. Han spiller vel på, at regeringen vil give efter og udbetale pengene, hellere end at se et par storbyer lagt i ruiner. Hawk trak på skuldrene. – Den eneste trøst, jeg kan se, er den kendsgerning, at han vil regere landet. Det tyder da på en lille rest af patriotisme.

Jeg vidste knapt, hvad jeg skulle sige. Normalt var David Hawk noget af det mest jordbundne; men denne gang syntes han helt og fuldt at være gået ind på denne galnings tankegang. Når man tog i betragtning, at han som chef for AXE, den største og højst prioriterede efterretningsorganisation i landet, kun var ansvarlig over for præsidenten selv, sagde dette en hel del om alvoren i den foreliggende situation.

Jeg var på nippet til at fremkomme med en eller anden banal bemærkning – når Hawk en sjælden gang var i det hjørne, kaldte det altid det værste frem i mig – da hans telefon til alt held ringede. Han snappede den til sig og knurrede: – Avon her.

Åbenbart var denne identifikation nok for opkalderen, for det begyndte at sprutte og skratte i hørerøret. Jeg kunne selvfølgelig ikke høre, hvad der blev sagt, men efter Hawks ansigtsudtryk at dømme var det alvorligt. Han sagde ikke et ord, men lænede sig tilbage i stolen og dampede løs på cigaren. Omsider greb han en blyant, der lå foran ham på bordet og kradsede noget ned på et stykke papir. Så smækkede han uden videre røret på igen og nærmest smed notesblokken tværs over skrivebordet til mig.

– All right, Carter – se at komme i gang.

Jeg kiggede på papiret. Så vidt jeg kunne se, stod der tallene 6 og 8 og nedenunder nogle ulæselige hieroglyffer, som Hawk kalder håndskrift. Hawk bliver altid meget fornærmet, når nogen ikke kan tyde, hvad han har skrevet, så jeg gjorde mig virkelig umage, men det sagde mig ingenting. I desperation vendte jeg papiret om. Det hjalp, om end ikke meget. Nu så det ud som bogstaverne S og D plus tallene 8 og9.

– Sir? sagde jeg spørgende.

Hawk tog cigaren ud af munden og pegede anklagende på mig. – Q-manden har slået til. Find ham og uskadeliggør ham, Carter.

– Javel, sir. Men har vi noget at gå efter?

– Det har jeg jo lige skrevet, mand! San Diego er lige blevet ramt af et jordskælv, der bedømmes til at have haft en styrke på 8,9 efter Richter-skalaen. Find ud af, om det på nogen måde kan tænkes at være Q-mandens værk. Hvis det er, må han uskadeliggøres. Der står en maskine klar til Dem på Andrews-basen. Den vil flyve Dem til Vandenberg-basen i Californien, hvor jeg skal sørge for, at der står en helikopter klar. Åbenbart har man for tiden ingen kommunikation med byen, hvilket betyder, at blandt andet også lufthavnens kontroltårn må være blevet sat ud af funktion. Et katastrofehold under general Otis Masters er blevet beordret til området. Tag kontakt med ham ved ankomsten.

Jeg rejste mig og slukkede min cigaret i askebægeret. Hawk havde allerede grebet telefonen og var ved at bjæffe en eksplosiv serie af ordrer ind i den – blandt de ting, jeg opsnappede, var, at hans bil og hans privatchauffør skulle stå klar til mig uden for døren til AXE-hovedkvarteret i Dupont Circle om to minutter.

På denne tid af aftenen var trafikken så småt ved at stilne af. De fleste mennesker i Washington var nået hjem fra arbejde og var enten ved at spise middag eller ved at gøre sig klar til at gå ud, så vi skød gennem de næsten mennesketomme gader med halsbrækkende fart og nåede Andrews-basen uden for hovedstaden på noget nær rekordtid.

Her ventede en af luftvåbnets F-4CCV’er, en topersoners Phantom. Piloten sad allerede i sit sæde og var ved at varme op, da jeg kom løbende hen over betonplatformen foran hovedbygningen. Åbenbart havde han fået indtryk af, at dette var andet og mere end en almindelig rutineflyvning, for jeg havde knapt nok ladet mig dumpe ned i observatørens sæde og trukket perspex-dækslet ned over mig, før vi skød hen ad startbanen med et sæt, der pressede mig op mod sædets ryglæn.

Selve flyvningen tog knapt to timer. Det var et fingerpeg om den betydning, Hawk tillagde opgaven, at vi havde fået omgående starttilladelse fra Washington uden at skulle afvente klarsignalet fra de civile flyvepladser rundt om, og ligeledes var al trafik holdt tilbage, så vi kunne gå lige ind til landing på flyvevåbnets store Vandenberg-base, hvor jeg kunne se en turboprop Hughes OH-6 stå klar til mig på startbanen.

Lidt stift steg jeg ud af cockpittet for at strække mine lange ben. Oberst Chuck Bates stod udenfor og ventede på mig. Vi kendte hinanden fra gamle dage, hvor Chuck havde været min fløjmand i hine fjerne dage, da jeg havde gjort tjeneste som aktiv jagerpilot og halveskadrillefører i Vietnam. Vi vekslede håndtryk, og jeg lod ham overtale mig til at komme med over i officersmessen for at få en kop kaffe og noget at spise. Natten havde nu sænket sig over Vestkysten, og hvis kontroltårnet i San Diego var sat ud af funktion, ville det være tåbeligt at prøve på at nå byen, før det begyndte at lysne. Desuden trængte jeg faktisk til føde og til et øjebliks ro efter at være faret af sted gennem luften med overlydshastighed. Jeg måtte, som orientalerne siger, have tid til at lade min sjæl indhente mig.

Chuck var blevet gift, siden vi sidst havde truffet hinanden, og det forekom mig, at der lå en undertone af misundelse i hans stemme, når han pludrede løs om de gamle dage, at ligesom jeg tydeligt kunne mærke en vis fortrydelse i ham over, at jeg her var på vej ud i en ny, spændende opgave, medens han var henvist til skrivebordsarbejde.

Klokken var fem om morgenen, da han fulgte mig over til den ventende helikopter, vinkede til mig og derefter trådte et par skridt tilbage for at komme ud af den turbulens, som de hvirvlende rotorblade skabte. Jeg spændte mig fast og kastede et blik på den seddel, som basens chefmeteorolog havde stukket mig i hånden. Der stod de sædvanlige advarsler om risiko for tåge i morgentimerne, som er meteorologernes standardundskyldning for den luftforurening, der ligger som et næsten stationært lag langs det meste af Vestkysten. Senere på dagen kunne der forventes regn. Jeg smed sedlen på det tomme sæde ved siden af mig, indstillede rotorbladenes stigning og gav motoren gas.

Den californiske kystlinie har aldrig været min livret undtagen på de sjældne dage, hvor en frisk brise fra havet blæser det konstante lag af røg og luftforurening bort fra Los Angeles-dalen og dens nærmeste omgivelser. Længe før de hvide overhovedet slog sig ned her, kaldte indianerne denne sænkning i terrænet for Smoke Valley, og den industri, der i løbet af det tyvende århundrede er skudt op her i kystbæltet, har ikke gjort navnet mindre berettiget.

Nede under mig syntes landet ikke at være vågnet op endnu. Der var god plads mellem bilerne, selv nede på den travle motorvej, hvor jeg kun så enkelte langfragtsvogne og af og til en lastvogn lastet med frugt og grøntsager på vej ind mod nærmeste by. Santa Barbara var først lige ved at vågne op, da jeg passerede hen over byen, og her sås enkelte privatvogne på vejene. Trafikken tog til, efterhånden som jeg nærmede mig Los Angeles. Ude i øst kom solen op, og dens stråler spredte snart det lette tågeslør, der kom drivende ind fra havet, så sigtbarheden tog så meget til, som man med nogen rimelighed kunne forvente. Længere sydpå kunne jeg imidlertid begynde at skimte nogle tætte skymasser, som så vidt jeg kunne regne ud måtte ligge lige omkring San Diego.

Jo nærmere jeg kom disse skymasser, des mere truende forekom de mig. De havde en besynderlig, rødbrun farve, der gjorde det umuligt at se, hvad der lå nedenunder. Endnu mere faretruende forekom dybden af skylaget mig. Jeg lod maskinen gå så langt ned, som jeg turde, men kom stadig ikke ud af de hvirvlende skymasser. Med en dæmpet ed lod jeg helikopteren stige igen. Jeg skulle ikke have noget af at brase lige ind i en skyskraber eller lignende.



Skylaget strakte sig betydeligt længere sydpå, end jeg havde regnet med. Da jeg omsider fik landkending igen, var jeg nede over Tijuana. Jeg vendte om, lod maskinen stige yderligere tusind fod og fløj tilbage hen over skymasserne. Set heroppefra virkede skymasserne som et rødbrunt, tæt, uigennemtrængeligt tæppe, og hvor meget jeg end anstrengte mig, kunne jeg ikke fa øje på en eneste ting, der kunne give mig det mindste fingerpeg om, hvor jeg var. Jeg slog radioen til og prøvede at kalde på flere forskellige kanaler, men en svag knitren af statisk elektricitet var det eneste svar jeg fik.

Jeg ændrede kurs og styrede vestpå, til skylaget under mig begyndte at tynde ud. Efter en halv mile opdagede jeg et hul i skylaget og styrede hen mod det. Under mig opfangede jeg et glimt af pløjede marker, en slet vedligeholdt gård og en grusvej. Nogle køer gik og græssede fredeligt på en eng, men der var intet, der kunne give mig noget fingerpeg om, hvor jeg var. Næste gang skylaget tyndede ud, befandt jeg mig ude over Stillehavet.

Det varede et par sekunder, før det gik op for mig, at de skymasser, som jeg så under mig, ikke var almindelige skyer, men én eneste kæmpemæssig, hvirvlende støvsky, og at San Diego syntes at være totalt forsvundet i den.





Kapitel 2


Jeg lod maskinen gå ned til tyve fod over vandoverfladen og styrede østpå igen. Rundt om mig i min umiddelbare nærhed syntes rotorbladene at blæse noget af støvet bort, og ved at eksperimentere lidt med rotorbladenes indstilling lykkedes det mig faktisk at skabe så meget turbulens i luften foran mig, at jeg ved at tænde landingsprojektørerne kunne se en snes meter frem. Ganske langsomt begyndte jeg at krybe ind mod kysten – eller i det mindste det punkt, hvor jeg regnede med, at kystlinien måtte være.

Metoden syntes at give bonus. Efter ti minutters sneglefart frem gennem luften fik jeg land i sigte. Det skete ikke omgående. Noget af det første, jeg så, var en død hund, der drev på vandet. Derefter var det en stump af en palmestamme, noget vraggods og til sidst land. Men det var ikke, som jeg havde ventet, en hvid badestrand, der var beskyttet af en lang kampestensmole. Det var en nærmest lodret skrænt, som om landet var blevet gennemskåret af en kæmpemæssig lagkagekniv og det stykke, der lå vest for snittet, simpelt hen var blevet ført ud i havet. Snittet lå på det sted, hvor jeg først så det, lige midt ned igennem en stor parkeringsplads. Halvdelen af pladsen stod endnu tilbage, og der holdt endda et par biler, men den endte brat i en nærmest lodret skrænt, som havets bølger brødes mod og allerede syntes at være i færd med at undergrave.

Jeg strøg i ganske lav højde hen over bilerne på parkeringspladsen og kunne se ruinerne af et stormagasin foran mig. Bygningen, der må have været på mindst fem etager, så nærmest ud, som havde en kæmpe tildelt den et knusende karateslag i første sals højde og havde hugget muren igennem, så alle de øvrige etager var styrtet ind. I modsætning til en eksplosion, som ville have slynget murene og en del af forretningens varer ud over gaden, syntes murene her at være bulet indefter, hvorefter etagerne ovenover simpelt hen var braset sammen oven på dyngen. Jeg kan stadig huske, at noget af det første, der undrede mig, var mangelen på knust glas omkring nedstyrtningsstedet. Det plejer ellers at være det mest iøjenfaldende. Men så slog det mig, at de fleste stormagasiner nutildags næsten ingen vinduer har, da de ene og alene forlader sig på deres højt udviklede, interne ventilationssystem. Også det ringe antal parkerede biler i området undrede mig, indtil jeg kom i tanker om, at opkaldet til Hawk var indløbet ret sent på aftenen, det vil sige ved halv syvtiden lokal tid, og da det havde været søndag, ville de færreste forretninger i området og i hvert fald ingen af stormagasinerne have haft åbent, så de biler, jeg kunne se, måtte tilhøre de sikkerhedsvagter, der i weekenden holdt øje med forretningerne.

Jeg passerede hen over ruindyngen, krydsede en bred gade og fløj videre hen over noget, som heroppefra og i den ringe sigtbarhed, som mine rotorblade kunne skabe, nærmest mindede om et månelandskab. Jeg var klar over, at det måtte være et af forretningskvartererne i byens centrum, jeg fløj hen over; men intetsteds var der andet end forvirrende dynger af murbrokker at se. Intetsteds så jeg det mindste tegn på liv, hvis man da så bort fra et par omstrejfende katte. Jeg fløj hen over ruinerne af kæmpemæssige forretningskomplekser og kontorblokke, der for de flestes vedkommende var styrtet ind på samme måde som det stormagasin, jeg havde set, men et par af dem var også halvvejs forsvundet ned i jorden, hvor den tilsyneladende havde åbnet sig i kæmpemæssige revner. Jeg misundte ikke general Otis Masters, som havde fået til opgave at forsøge på at genskabe ro og orden i katastrofeområdet. Ud over at opsætte førstehjælpsstationer og organisere redningshold, der kunne grave eventuelle overlevende frem af ruindyngerne, måtte der også etableres vagtpatruljer til at afpatruljere byen, der ville være et paradis for tyve og marodører, som ville flokkes om katastrofestedet i store sværme for at søge efter kostbarheder i ruindyngerne.

Jeg forlod citykvarteret og svingede nordpå i et forsøg på at finde blot et enkelt kendemærke, der kunne fortælle mig, hvor jeg egentlig befandt mig. Pludselig forekom det mig, at jeg gennem støvet opfangede et glimt af en bevægelse, og i næste nu så jeg en høj murstensmur, der var noget af det eneste, der var tilbage af et kæmpemæssigt beboelseskompleks, vakle og vælte fremefter mod mig.

Hurtigt løftede jeg helikopteren nogle meter opefter for ikke at blive bragt ud af balance af det lufttryk, som den styrtende mur skabte, og fik øje på en bulldozer lige bag resterne af muren. Jeg formoder, at føreren af bulldozeren ikke havde kunnet høre mine rotorblade på grund af larmen fra sin egen maskine, men nu kiggede han op og vinkede. Jeg vinkede ivrigt tilbage og tilkendegav ved at pege nedefter, at jeg gerne ville lande. Han nikkede og løftede en tommelfinger. Så cirklede jeg et par gange rundt, medens han med bulldozerens store skovlblad ryddede en plads i ruindyngerne, hvor jeg kunne sætte helikopteren ned. Da mine rotorblade holdt op med at rotere, lukkede støvskyen sig om mig som en kvælende dyne, og jeg havde pludselig svært ved at få vejret.

Bulldozerføreren kom hen mod mig. Han trak den hvide beskyttelsesmaske af lærred af, som havde dækket det meste af hans ansigt, og rakte en ubeskriveligt snavset og støvet hånd frem.

– Dr. Livingstone, formoder jeg? sagde han med et drenget smil over hele sit ungdommelige, fregnede ansigt.

– Carter, sagde jeg. – Og hvem er De?

– Sergent Dale Robinson, B-kompagniet. Vi er en del af de undsætningsstyrker under general Masters, som er blevet sendt her til byen.

– Hvordan dæ’len er I kommet hertil?

– Vi fløj ind med helikoptere, præcis som De selv.

Jeg nikkede over mod bulldozeren. – Den tingest dér ser ikke ud som nogen af de helikoptere, jeg kender.

– Korrekt, sir. Løjtnant Chalmers gav nogle af os ordre til at rydde en åben plads, hvor vi kunne stille et par førstehjælpstelte op. Jeg fandt ’dozeren, her ved et vejarbejde et par husblokke borte og regnede med, at der nok ikke var nogen, der ville få brug for den i dag, så jeg lånte den.

– Javel. Hvor finder jeg løjtnant Chalmers – eller endnu hellere jeres general Masters?

– Generalen har opslået sit hovedkvarter en mile længere inde i landet, hvor ødelæggelserne ikke er helt så voldsomme. Løjtnanten finder De en halv snes husblokke herfra i den retning. De skal bare følge mine larvefodsspor og så fortsætte et par hundrede meter længere i samme retning.

Jeg takkede ham og svingede mig op i helikopteren igen. I lav højde strøg jeg hen over ruindyngerne i den retning, sergenten havde angivet. Så fik jeg gennem de hvirvlende støvskyer øje på en af militærets helikoptere, der stod på sportspladsen bag noget, der sikkert engang havde været en skole. Jeg satte min helikopter ned ved siden af den og steg så ud for at finde løjtnant Chalmers.

Netop som jeg fik øje på ham, mærkede jeg den første svage luftning, der kom strygende ind fra søsiden. Det undrede mig i og for sig ikke. Meteorologerne havde jo forudsagt regn, og der plejer som regel at komme et par vindstød, før regnen bryder løs. Så fik jeg øje på en utydelig skikkelse, som stod bøjet over et lille klapbord, hvorpå der var udbredt et par kort. Jeg kom nærmere og så, at løjtnanten var en slankt bygget, karseklippet yngling, der knapt nok så ud til at være gammel nok til at være sluppet ud af skolen.

Han så op fra sit kort, da jeg nærmede mig, og spurgte: – Er De manden fra Washington? General Masters sagde, at der ventedes nogen. Hvordan fandt De os?

– Navnet er Carter, sagde jeg. – Og som alle gode ånder har jeg materialiseret mig gennem støvskyerne. Som for at understrege mine ord fik jeg et voldsomt hosteanfald.

Løjtnanten langede ud efter en papæske, der stod bag ham, og rakte mig en ansigtsmaske. – Tag hellere den på, sagde han. – Der hvirvler sådan noget som ti tons cementstøv rundt i luften. Det ku’ slå Dem ihjel, hvis De får for meget af det ned i lungerne.

Jeg tog masken på. Det hjalp omgående. – Har De set noget til et hold af geofysikere, der skulle være sendt hertil?

– Nej, men jeg hørte, at der ventedes et. Hvornår de kommer er imidlertid noget andet. Temmelig typisk af myndighederne, at de sender os et hold af eksperter ud, efter at ulykken er sket.

– Har De været i stand til at danne Dem noget skøn over omfanget af denne katastrofe? spurgte jeg.

Han trak på skuldrene. – Den officielle rapport må selvfølgelig komme fra generalen til sin tid; men jeg vil tro, at den vil komme til at lyde på noget i retning af, at der intet er tilbage af San Diego i en højde af over tre meter. Det er i hvert fald mit personlige indtryk. Vi er imidlertid først kommet hertil for ganske nylig, så jeg har ikke haft chancen til at se mig ordentligt om endnu. Min opgave lyder på at oprette en førstehjælpsstation og derefter begynde at lede efter overlevende.

– Ja, det er jeg klar over, sagde jeg. – Jeg har allerede talt med en af Deres folk, sergent Dale Robinson.

– Ah, så må De være kommet ind over bugten, sagde han.

– Kan De sige noget om, hvordan det ser ud på de kanter?

– Der er ingen bugt længere. Jeg kom direkte ind over havet.

– Hellige ko, står det så slemt til?

– De kan tage mit ord for det. Hele den vestlige arm, der skyder sig ud i havet, er enten sunket i havet eller også er den fløjet sin vej. Hans radio begyndte at skratte i det samme, og han gik over for at tage imod en melding, så jeg besluttede mig til at lade ham i fred og gik tilbage til helikopteren. Netop som jeg lettede, så jeg en af de kæmpemæssige Bell-helikoptere komme ind til landing på sportspladsen. Af de røde kors, der var malet på siderne, sluttede jeg, at det var et af de første hold læger og sygeplejersker, der var ved at blive bragt ind.

Jeg fandt generalen længere inde i landet i udkanten af støvskyen. Jeg havde truffet Masters et par gange før, og vi var ikke just venner. Han var en lille, firskåren mand, som led af mindreværdskomplekser og altid drømte om at blive en fremtidig Napoleon. En situation som den foreliggende måtte være lige noget for en mand med hans ambitioner. Han sad forskanset bag et stort arbejdsbord, der var dækket af kort, og udstedte ordrer til højre og venstre. Jeg blev faktisk lettere overrasket over ikke at se ham trampe frem og tilbage med den ene hånd stukket ind under jakken.

Jeg tog min ansigtsmaske af og gik hen mod ham. Der var kun én måde, hvorpå jeg kunne få en mand som general Otis Masters over på min side, og det var at springe op i stram retstilling og gøre honnør, så snart jeg fik øje på ham, og det agtede jeg ikke at gøre. Det var han også godt klar over. Sidste gang, vi var tørnet sammen, havde jeg været nødt til at gøre brug af min AXE-autoritet og simpelt hen sætte ham ud af spillet i den operation, det dengang drejede sig om, og det havde han ikke tilgivet. Jeg så det i det blik, han sendte mig.

– Åh, er det Dem, Carter? knurrede han.

– Hvem havde De ventet – julemanden?

– Har Washington ikke forstand nok til at holde amatører uden for operationer som denne? Det her er mandfolkearbejde. Vi er her for at finde overlevende, yde førstehjælp og prøve på at genoprette forbindelseslinierne. Vi kan ikke ha’ civile rendende om benene.

– Helt enig, Otis, svarede jeg, vel vidende at den største fornærmelse jeg kunne tilføje ham, var at overse hans grad. – Du ville selv blive klar over omfanget af opgaven, hvis du kunne bekvemme dig til at lette røven fra den feltstol og gå ud og se dig om i området selv. Jeg gjorde med tommelfingeren en lille bevægelse bagover mod støvskyen, som jeg lige var fløjet igennem. – Jeg agter heller ikke at tage mere af din kostbare tid end allerhøjst nødvendigt, hvis du bare vil fortælle mig, hvor jeg finder det geofysiske undersøgelseshold, der skulle være sendt hertil. Det er dem, jeg skal snakke med.

– De er ovre ved epicentret.

– Ja, hvor skulle de vel ellers være? Jeg tør vel ikke formode, at du har gjort dig den ulejlighed at spørge, hvor det er?

Hans ansigtsudtryk afslørede tydeligt, at han ikke havde den fjerneste anelse om dette, men her trådte en ung kaptajn frem og sagde: – Dr. Vesta gav mig den omtrentlige position, inden de fløj videre, sir. Han regnede med, at det ville ligge fire miles sydøst for os.

– Hmm… og hvordan ville De nå dertil? spurgte jeg.

– På samme måde som alle andre, Carter, bjæffede Masters arrigt. – De fløj ind.

– Med en af jeres maskiner?

– Nej, de havde deres egen maskine og deres egen pilot, så jeg bad dem ikke om at sende maskinen tilbage hertil! Måden han sagde det på, fortalte mig, at han givetvis ville have gjort det, hvis han havde regnet med at kunne slippe af sted med det.

Jeg vendte tilbage til helikopteren og satte kursen mod sydøst. Brisen, som jeg havde mærket, var ved at tage til, og der var gode chancer for, at den snart ville få blæst noget af støvet bort. Jeg var endnu ikke helt sikker på, om det ville være godt eller dårligt. Jeg nærede ikke noget større ønske om at få katastrofens fulde omfang at se.

Jeg fandt mit geofysikerhold let nok, da jeg simpelt hen fløj hen over hovedet på dem. Åbenbart havde de opslået deres hovedkvarter i en stor trailer, der ikke var afmærket på nogen måde, men den seks-personers helikopter, som stod parkeret lige ved siden af, var ikke til at tage fejl af. Jeg lod min helikopter dale ned ved siden af traileren, og jeg havde knapt nok standset rotorbladene, før døren til traileren blev åbnet, og en kvinde kiggede ud.

Og sikke en kvinde.

Hendes lille, hjerteformede ansigt var omgivet af en ramme af flammende, kastanierødt hår, og ét eneste blik fra hendes jadegrønne øjne syntes at gå lige tværs igennem mig. Så dukkede resten af hende frem af døråbningen, og jeg konstaterede, at det absolut svarede til ansigtet.



Kapitel 3

Jeg gik over til hende og spurgte: – Er De det geofysiske undersøgelseshold?
Hun så vurderende på mig. – Lad os nøjes med at sige, at jeg er en del af det. Hun vendte hovedet og kaldte over skulderen: – Dr. Vesta?
Jeg hørte skridt inde i traileren. Døren gik op, og et nyt ansigt kom til syne bag hendes. Endnu en gang tabte jeg vejret. Jeg har altid haft en vis svaghed for rødhårede piger, men gentlemen siges at foretrække blondiner, og lige nu forstod jeg grunden. Pigen her havde skulderlangt, honningfarvet hår, dybbrune øjne og en sund, solbrændt ansigtsfarve, der stod i skarp kontrast til den rødhåredes blege teint. Hun så ud som en pige, det ville være morsomt at have med på en campingtur – ja, hun så ud som en pige, man kunne have en masse sjov med hvor som helst.
– Er De dr. Vesta?
– Dr. Vesta hedder Gregor til fornavn. Ser jeg ud som om jeg hedder Gregor?
– Ikke medmindre der var noget, min mor glemte at fortælle mig. Men er det Dem, der er leder af geofysikerholdet?
– Nej, jeg er bare en del af det. Er De manden fra Washington?
– Ja, mit navn er Nick Carter.
– Jeg er dr. Alison Carmichael. De må hellere komme indenfor og hilse på resten af holdet.
Indvendig viste traileren sig at være forbavsende rummelig. Henne for enden af den stod et par yngre mænd ved et arbejdsbord i færd med at undersøge nogle klippestykker. Til højre for døren stod et klapbord, hvorpå der stod en skrivemaskine. Den rødhårede skønhed, der havde været den første til at tage imod mig, strøg tæt forbi mig og satte sig uden videre ned bag maskinen, som hun begyndte at klapre løs på, som gjaldt det livet. Lige over for døren var der monteret et bord med stålplade, bag hvilket der sad en mand bøjet over en stak papirer. Han så op, da jeg kom ind.
– Det er manden fra Washington, Gregor, sagde dr. Carmichael. – Mr. Nicholas Carter. Dette er dr. Gregor Vesta. Hun nikkede over mod den rødhårede og sagde: – Donna Bradley har De åbenbart allerede truffet, og dette – hun gjorde en lille håndbevægelse hen mod de to mænd, – er Jonathan Halspeth og Freddy Warner.
Jeg kunne ikke mindes, at nogen havde kaldt mig Nicholas, siden jeg var omkring fem år, og da skete det kun, når min mor var vred på mig, men jeg prøvede på at lade som ingenting. Dr. Vesta, der var i halvtredserne, men så yderst velpræserveret ud, strøg hen over sit næsten hvide Van Dyke-skæg og nikkede fraværende. På bordet foran ham lå en stak IBM magnetkort, og på bordet stod en firkantet arkivkasse, der så ud til at indeholde nogle flere hundrede lignende, kort. Han slog lidt teatralsk ud med hånden og sagde: – Kom endelig indenfor, Mr.
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